La mayoría de les persones que tamos equí tenemos una llingua que deprendiemos en casa, en pueblu, en barriu. Esa llingua nunca tuvo l’apreciu nin la consideración que merecía. Namás l’apreciu y la consideración que-y dimos los falantes calteniéndola viva na nuestra voz. Aprendiéronnos que la llingua que mamáramos nun valía pa sacala fuera de casa: nin pa la escuela, nin pa los llibros. Por suerte, bien llueu munchos dímonos cuenta de que queríemos usar la nuestra llingua en tolos ámbitos de la nuestra vida. Pudimos safanos de la vergüenza, del mieu, y, enllenos d’arguyu, decidimos que nun había por qué dexala fuera del trabayu, de la lletra impreso, de la enseñanza, de los medios de comunicación... Gracies al esfuerzu de caún de nós –y, tovía meyor, gracies al esfuerzu fechu a comuña con otra xente– nestes décades últimes la nuestra llingua foi apaeciendo más y más n’ámbitos onde enxamás tuviere. Y ye que cuando la xente sabe lo que tien nes manes ye cuando meyor pue defendelo. 
Agora Asturies sabe que tien una realidá llingüística propia, un patrimoniu qu’hai que recuperar y qu’anguaño cuerre peligru. Pero, amás de too eso, hai unos ciudadanos sabedores de los sos derechos. Somos munchos los asturianos y asturianes que nun queremos siguir siendo ciudadanos de segunda por falar na nuestra llingua, que nun aceptamos ser ciudadanos con menos derechos qu’otros ciudadanos colos que convivimos. Porque cuando dalgunos dirixentes políticos ximielguen la oficialidá como si fuera un espantayu p’asustar y alarmar a la sociedá, tán tapándonos una realidá muncho más escandalosa: la realidá d’anguaño n’Asturies ye qu’hai llingües de primera y llingües de segunda. Sí: n’Asturies hai xente privilexao porque fala una llingua con un estatus xurídicu d’oficialidá y otra xente, con otra llingua familiar ensin esi estatus, que tamos, polo tanto, discriminao. 
Hai que recordar a esos cabezaleros políticos que tanto s’escandalicen pola reivindicación de la oficialidá qu’hai unos asturianos que nun puen usar normalmente la so llingua en cualquier situación. Que la llingua qu’entra nes sos cases pela tele, pela radio, pelos periódicos, nun ye la llingua qu’ellos falen y sienten. Que somos munchos los que sabemos que si nun queremos aguantar comentarios despreciatibles, sonrises o hasta apelaciones a la llei, nun se nos va ocurrir presentar un documentu nuna ventana oficial na nuestra llingua. Que somos munchos los que nun podemos oyer nin ver la nuestra llingua nos anuncios, nos lletreros de carretera, na radio y na televisión públiques. Que somos munchos los que tenemos fíos a los que nun-yos podemos ufiertar una enseñanza na llingua na que falamos con ellos, pero tampoco xuegos, nin programes, nin actividaes nesa mesma llingua. ¿Qué normalidá-yos vamos dar a los neños y neñes que mañana tienen que mantener viva la nuestra llingua?
Esi ye’l ñudu de la cuestión: los que tamos equí nesta manifestación –pero tamién esa mayoría social que dexen ver los datos de les encuestes– esiximos el derechu a esistir, a mantener viva la nuestra llingua pa que la podamos usar con normalidá. Eses son les palabres que manexamos: derechos y normalidá. 
Hai otres palabres que dalgunos anecien en dicir que son nuestres, palabres como «imposición». Y non: nós nun podemos ver esa palabra porque la imposición yá sabemos lo que significa. La imposición sufrímosla nós. Polo tanto, queremos dicilo bien claro a los que quieren emporcar esta llucha polos nuestros derechos llingüísticos: nun nos ofiendan más diciendo que queremos imponer una llingua cuando la realidá ye precisamente la contraria: ye a nós a quien se nos impón una llingua, día a día, de magar nacimos. Queremos llibertá, non imposición. Llibertá pa que caún fale na so llingua. Agora nun la hai y eso ye lo que tenía qu’esmolecer a los políticos; non supuestos apocalípticos que nunca se dieron más que na so imaxinación. 
Dende’l Conceyu Abiertu pola Oficialidá llevamos trabayando estos últimos años pa llevar a la sociedá y a los gobernantes un mensaxe: fai falta un consensu de toles fuercies polítiques y sociales pa pone-y remediu a la situación precaria de minorización na que vive l’asturianu, una situación que, si nun cambia, pue llevalo a desapaecer d’equí a unes poques xeneraciones. 
Y esto que ye pasa al asturiano tamén ye pasa al gallego-asturianu, a llingua que falan os asturianos y asturianas de máis alló del Navia. As dúas son llinguas nosas, d’esta terra, y pras dúas pedimos un trato de respeto y recuperación que nun se pode resumir máis que con úa palabra: oficialidá. 
Somos más de cientu cincuenta entidaes culturales, sindicales, polítiques, les qu’iguamos esti Conceyu Abiertu pola Oficialidá. Esto nun ye más que l’espeyu de la implantación social que tien la idea de la oficialidá y demuestra que namás son dellos cabezaleros políticos los enemigos acérrimes de la convivencia y el respetu. Perdióse la oportunidá nesta llexislatura de reformar el nuestru estatutu d’autonomía y, con ella, la posibilidá d’incluyir nos sos artículos la oficialidá d’asturianu y gallego-asturianu. Agora tamos delantre d’unes elecciones n’Asturies que van decidir el gobiernu pa los próximos cuatro años. Hai quien pue tener la tentación de plantegar estes elecciones como un plebiscitu ente los defensores de la oficialidá o los que la nieguen. Hasta lu hubo que faló de la pantasma del nacionalismu escondida encerrizando a los defensores de los derechos llingüísticos. Quien asina fala paez escaecer que tamién hai nacionalismu centralista, precisamente’l que defende que les minoríes llingüístiques de la periferia nun tienen que tener derechos. Pero tamién escaez que nun fai falta ser nacionalista o asturianista p’almitir que ye inxusto qu’unos falantes tengan tolos derechos y otros nengún. Pa eso nun fai falta más que ser demócrata. Amás, yá ta demostrao de sobra que l’amor pola llingua d’esta tierra nun tien color políticu. Son dellos dirixentes los que confunden los sos mieos, los sos prexuicios, los sos complexos provincianos, colos de tola población. Y ta claro que nun ye asina. 
De les elecciones va salir un gobiernu que va tener que s’encarar col problema llingüísticu. Nun vamos almitir que los gobernantes nuevos nieguen el problema zarrándose a la oficialidá, pero tampoco nun vamos almitir que los demás partíos miren pa otru llau nel casu de que nos la quieran volver a negar. 
Dientro de la nuestra comunidá nun se pue construir un proyectu común si nun se reconoz la realidá llingüística múltiple d’Asturies. Mal se van iguar les tensiones que vive la sociedá asturiano imponiendo a les minoríes el pesu de la llei. Si eso ye lo que piensen los dirixentes de los partíos políticos mayoritarios, podemos dici-yos dende equí qu’esi camín nun lleva a nenyuri. Si hai quien piensa que, por nun reconocer la oficialidá nun programa políticu pa los cuatro años que vienen, el conflictu llingüísticu ta resueltu, ta mui enquivocáu. La nuestra llingua va siguir ehí y los ciudadanos y ciudadanes que la falamos y la queremos vamos siguir lluchando pola reconocencia de los nuestros derechos. Naide nos va callar col pesu d’una llei inxusta. 
Cualquier política llingüística p’Asturies tien que se basar na igualdá xurídica, non na desigualdá. Quien piense que pue vender la imaxe d’amigu de la llingua asturiana ensin reconoce-y los mesmos derechos qu’al castellanu ta queriendo engañanos. Ta vendiendo fumu. 
Vamos repetilo equí bien despacio pa que nos pencancien bien: una llingua nun pue sobrevivir si ta nuna situación d’inferioridá llegal. Querer salvar una llingua namás con unes palabres de cariñu, cuatro programes na radio, y hora y media voluntaria d’asturianu a la selmana nes escueles, ye un insultu a la intelixencia. De la encuesta sociollingüística fecha en 1991 a la fecha nel 2002 vese una mengua terrible del porcentaxe d’encuestaos que tuvieron l’asturianu como primer llingua de casa. En diez años baxó venti puntos, hasta un 16% namás. Ehí tán los bonos resultaos de les polítiques de subvención y promoción a seques. Bonos, sí, pero pa que la llingua vaiga morriendo adulces. 
Tovía nos ofiende más esta falta de polítiques llingüístiques firmes cuando vemos que nes comunidaes vecines, pa recuperar les sos llingües, fixéronles oficiales, tienen canales de radio y televisión nel idioma del país, programes d’escolarización completos y planes de normalización social. ¿Cómo se pue entender que lo que val pa fuera nun val p’Asturies? ¿Somos diferentes? ¿Somos menos que naide? ¿Lo nuestro val menos?
Como tamos convencíos de qu’esto nun ye asina, tamién sabemos que los partíos políticos asturianos que van tener nes sos manes la sobrevivencia del nuestru patrimoniu llingüísticu van acabar faciendo un exerciciu de responsabilidá política. Sabemos que’l futuru d’Asturies tien que tar nel consensu y non na imposición. Por eso la oficialidá pue poner les bases pa esi consensu. Por eso’l Conceyu Abiertu pola Oficialidá va siguir llevando a la sociedá y a los partíos políticos la necesidá d’esi acuerdu alredor de la idea d’igualdá xurídica y non discriminación. Ye la única manera de respetar los derechos de les persones que tenemos como llingua propia l’asturianu o’l gallego-asturianu. Nun ta tan malo d’entender. Ye una cuestión d’ética democrática: naide pue nega-y a otru’l derechu a vivir con normalidá na llingua d’esta tierra. 
Por eso, cuando se reforme l’estatutu, la oficialidá tien que ser un elementu fundamental de consensu. Y ye que, como diz el cantar, «los tiempos tán cambiando». Nesi sen, tolos pasos alantre que se dean dende los partíos mayoritarios –que sabemos que se van dar, y más llueu que tarde– van ser bienveníos y animaos dende’l Conceyu Abiertu pola Oficialidá.
Prestábanos que depués d’esta manifestación pudiéremos acabar compartiendo una idea y faciéndola llegar a tola sociedá: namás na igualdá ente tolos asturianos y asturianes –falen la llingua que falen–, pue basase la convivencia y el futuru d’Asturies. Y la igualdá namás se pue llograr con un estatutu que reconoza la oficialidá.
Na reforma del estatutu, OFICIALIDÁ. 
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